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(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY).......... úòå ïîæ ìëì
7:46 - 'á ìéì/úåøð ú÷ìãä      6:40 - 'à ìéì/úåøð ú÷ìãä       
6:54 - 'á íåé/äòé÷ù               9:09 - 'á-'à íåé/à"î/ù"ø÷æñ 

    7:44 - è"åé éàöåî/ë"äö            9:45 - 'á-'à íåé/à"øâ/ù"ø÷æñ 
8:06 - íú åðéáø úèéùì          6:56 - 'à íåé/úáù/äòé÷ù          

ïåéìò úòãî                                      
 (.á äëåñ) éàøò úøéãá áùå òá÷ úøéãî àö .... íéîé úòáù åáùú úåëåñá

 'úëã íäøáà ãâðë çñô .úåáà ãâðë åð÷úð íéãòåîä ì"æå øåèá àúéà     
 äéä äøåú ïúî ìù øôåùã ÷çöé ãâðë úåòåáù .äéä çñôå ,"úåâò éùòå éùåì"

 .ì"ëò "úåëåñ äùò åäð÷îìå" 'úëã á÷òé ãâðë úåëåñ .÷çöé ìù åìéàî øôåùá
 ,úåòåáùå çñô íãâðë åð÷úðù ÷çöéå íäøáà éáâì ïéðòä ïáåîã ,ïéáäì ùéå

 äùò åäð÷îìå"á àöîð äìåâñ äî ?á÷òé ãâðë úåëåñù ïéáäì ïúéð ãöéë íðîà
?úåëåñä âçì úåëééùä äîå ,"úåëåñ

 úîàáù ,éëãøî úëøá 'ñá ,à"èéìù éçøæà éëãøî êåøá ø"åîâä øéàäå     
 - åìù åéðéð÷ øàù éë .ùøãîä úéá àìà åðéà éúéîàä åúéá ,åðéáà á÷òé éáâì

 äæ ïéà - íåéå íåé éøåâî ìù úéáä åìéôàå ,åéúåîäáå åéúåãùå åéãáòå åéúá
 ,åãåîéì íå÷î ë"àùî .éàøò ìù íéøáã àìà åéä àìå á÷òé ìù "åúéá" àø÷ð
 àìà òá÷ ïéà éë ,åðéáà á÷òé ìù éãéçéä òá÷ä äðáî àåä àåä ,åùøãî úéá

 éë ,úåëåñä âç ìù úéîéðôä ïëåú åäæ àìäå .åìù ùøãîä úéáá äìéôúå äøåúä
 íòèäå ."éàøò úøéãá áùå òá÷ úøéãî àö" äøåúä äúåéö ,âçä éîé êùîá

 .éàøò àìà ,äæä íìåòá íãàä ïéà éë ,úàæä äòéãéä úà ùéøùäì éãë
 åäð÷îìå" 'úëãî åäæå ,åðéáà á÷òé äéä äæ ãåñé ìò ãîòù ïåùàøä äðäå     
 íå÷îä íù àø÷ ïë ìò" .äëåñë éàøò íäù åéðéð÷ ìò áùç - "úåëåñ äùò

 òá÷ úøéãî àö" ìù æòä éåèéáä éãéì á÷òé àá äæ íå÷îáù íåùî ,"úåëåñ
.åðéáà á÷òé ãâðë úåëåñä âç éë øåèä éøáã åðééäå ."éàøò úøéãá áùå

(åè-æè äàø) 'åâå çîù êà úééäå .... êé÷ìà 'äì âçú íéîé úòáù
 éì ùé äì÷ äåöî ,úåîåàì ä"á÷ä øîàé àåáì ãéúòì (.â æ"ò) 'îâá àúéà     
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 (î-âë øåîà) ìçð éáøòå úáò õò óðòå íéøîú úôë øãä õò éøô .... íëì íúç÷ìå
     Our Sages have taught that the Arba Minim - Four species, that we are 

commanded to take on Sukkos - lulav, esrog, hadas and aravah - each 

correspond to a different type of Jew. The aravah, which has no fragrance or 

taste, corresponds to the Jew who has neither Torah nor good deeds. The 

question is: Why did Hashem specifically choose the aravah to be included 

with the other three species on Sukkos? There are numerous trees and plants 

that have neither taste nor fragrance. What is the aravah's significance?

     HaChacham, R' Eliyohu Hamway ZT"L, the Av Beis Din of Aleppo 

answers that the Zohar teaches that when a person is in a dangerous 

situation, he is judged in Heaven to determine whether he is worthy of being 

saved. But how is this so? We see very often that wicked people who are 

very sick or in dangerous situations recover from their illnesses or are saved 

from harm even though they have no merit to save them. The Zohar answers 

that Hashem saves them because, in the future, their descendants will be 

righteous. With this principle, we can explain why Hashem designated the 

aravah to be placed with the lulav. The word "äáøò" has the same numerical 

value as the word "òøæ", which means seed or offspring. This comes to teach 

us that, like the aravah, even one who has no Torah or good deeds can merit 

to be joined together with the righteous of Bnei Yisroel if he leads his 

children along the proper path of Torah and mitzvos. 
__________________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Menachem Mendel of Kotzk ZT"L would say:

     "The mitzvah of residing in a sukkah is so encompassing that it even 

includes the heavy winter boots that one wears!" 

A Wise Man once said:     

     "I once went to a large, 'All-in-one' store and realized something very 

interesting: I never knew there were so many things I can get along without!"

R' Eliyohu of Vilna ZT"L (Vilna Gaon) would say:

     "There are 91 kosher and 85 non-kosher structures and situations of a 

sukkah mentioned in Shas. 91, equal to the numeric value of the word äëåñ 

when spelled in full, indicating a proper sukkah, and 85, equal to the word 

äëñ when spelled without a "å", indicating a sukkah which lacks kashrus."
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     R' Chaim Meir's joy knew no bounds when he saw the esrog, until the 

agent told him the condition of the "transaction." For a long time R' Chaim 

Meir sat still, engulfed in his lofty thoughts. "All right," he finally stated, 

softly but firmly. "I accept upon myself this difficult condition. I will do that 

which I am able so that he and his wife should have a child. Now it is up to 

the Almighty to do His part." About a year later, a small package arrived for 

R' Chaim Meir. Inside was an esrog of superior quality, along with a note 

from the rich man announcing that a son had been born to him and his wife a 

few weeks before. R' Chaim Meir was overjoyed at the news, as he could 

now fully rejoice over his mitzva of the previous Sukkos, which no longer 

had a shadow of doubt cast over it. Every year, from then on, the rabbi 

would receive a beautiful esrog from the grateful, rich man. 

     One year, the messenger who delivered the esrog was a young yeshiva 

student. "I have an esrog which my father requested that I deliver to the 

honorable Rabbi," said the young bochur. R' Chaim Meir stared at the youth. 

Tears welled up in his eyes. He placed his hand on the boy's head. "Not only 

are you the bearer of an esrog," he said, "you are the son of an esrog!"         
_________________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(âé-æè äàø) 'åëå êðáå äúà êâçá úçîùå ... íéîé úòáù êì äùòú úåëåñä âç

    The holiday of Sukkos is unique in that we are specifically commanded to 

be happy. But does Hashem expect us to turn our emotions on and off like a 

faucet? How is it possible to be happy, just because the Torah tells us to?  

     We can answer this in the same way as we resolve the question of how 

the Torah commands us to love - " 'ä úà úáäàå" - "Love of G-d" and 

"êòøì úáäàå" - "Love your fellow Jew". The Torah commands us to think 

those thoughts clearly and do those things which will arouse the feelings of 

love. So too, there are two ways to arouse a feeling of joy: through the head, 

and through the feet. We can sit and meditate on things that make us happy, 

or we can get up and start to dance. But whatever our approach - cerebral or 

with outward manifestations of joy - we must start and the heart will follow. 

     When a Jew is happy, it expresses his trust and faith in Hashem that 

whatever happens is for the best. Serving Hashem with joy reveals the good 

that is hidden in everything. The holiday of Sukkos is a time to recharge our 

batteries, to "stock up" on an abundance of joy for the coming year. We are 

taught that all of the spiritual goals we were trying to reach on Rosh 

Hashana and Yom Kippur by fasting and praying are attainable on Sukkos 

and Simchas Torah - simply by being joyful and dancing! (L'Chaim)
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 .ë"ò ñéë ïåøñç äéá úéìã íåùî ?äì÷ äåöî éø÷ éàîàå 'åëå äîù äëåñå
 é"ðá àìä ,ñéë ïåøñç äá ïéà äëåñ úåöîù øîåì ïëúé êéàã àìô äøåàëìå
 äåöî äúåø÷ì ìëåð êéàå ,äáøä ïåîî äëåñ éåðå êëñäå úåðôãä ìò íéøæôî

 ?ñéë ïåøñç äá ïéàù
 'ñá ,ì"öæ íàèùøáìä ïåéö ïá ø"åîâä ,áåáàáî ø"åîãàä áúë ,äðååëä êà     
 'ä êëøáé éë" 'úëãë ,äñðøôì úìâåñî äçîùäù ÷"äôñî òåãéã ,ïåéö úùåã÷

 ììâáù æîøì àáù ,"çîù êà úééäå êãé äùòî ìëáå êúàåáú ìëá êé÷ìà
 êà úééäå" ìù úåáéúä éôåñ åðééäå .áø òôùá äñðøôá íãàä êøáúé äçîùä

 äçîùä éë ,"êãé úà çúåô" ÷åñôî àöåéä äñðøô ìù íùä åäæù ,"çîù
.øéùòú àéäù 'ä úëøá úîøåâ

 áø òôù äúåëæá ïéòéôùî éàåãåá ,åðéúçîù ïîæ àéäù úåëåñä âçá æ"éôìå     
 äáøäù óà éë ,ñéë ïåøñç äá ïéà äëåñù ïáåî øéôù ïëì ,àúáè àúñðøôá

 áåèå äçîù åì äéäé âçä éîé êùîáã ,ïåøñçä åì àìîúé óëéú àìä ,úàöåäá
      .íéðôç àìî äñðøôå äçìöäå äëøáá áåèä åøöåà úà 'ä çúôé æ"éòå ,ááì

                       íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
     Every year, right after Rosh Hashanah, R' Chaim Meir Yechiel 

Shapira ZT"L of Mogelnitz would give a large sum of money to an agent 

and send him out to purchase the most beautiful esrog for the entire 

community. One year it was extremely difficult to find a beautiful esrog; 

they were all blemished. As Yom Tov approached, the agent arrived at a 

village where he heard that a certain rich man had managed to buy the most 

beautiful esrog imaginable. The agent hurried to the rich man's house. But 

he was nervous. How could he convince this stranger to part with his 

esrog? All he could do was express his feelings. He explained to the 

wealthy householder about R' Chaim Meir Yechiel Shapira; that he was a 

great tzaddik, an exalted person for whom performing every mitzva in an 

enhanced manner was an integral aspect of life. The wealthy man sat 

silently for a few minutes, thinking deeply. Then he spoke. 

     "You say your rabbi is a big tzaddik? Well, I'll tell you what," said the 

rich man. "I paid a handsome sum for this esrog. Thank G-d, I can afford it. 

But there is one thing I cannot buy. My wife and I have no children. I am 

prepared to 'sell' you my esrog. My non-negotiable price is that your holy 

rabbi should bless us to have a child, and that his blessing should come true 

within a reasonable period of time. If it does, then the esrog is my gift to 

him. But if not, then retroactively your great rabbi and your entire 

community will not have fulfilled the mitzva." Silence filled the room as 

the stunned agent was unable to respond. Finally he decided that he had no 

choice and accepted the proposal, after which he set off straight for home. 

  <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>    <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>


